
RIFLE CASE HOLDERS - SAUM FAMILY FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: SAUM FAMILY FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001632
Mfr. No.: CH-RSAUM
Cartridge: 300 Remington SAUM,6.5mm Remington SAUM,7mm Remington SAUM
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen beim Trimmen und Bearbeiten Ihrer Gewehrhülsen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen
haben.
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur mit den empfohlenen Hülsentypen: Fired, New, Neck oder Full
Length große Hülsen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen vor der Bearbeitung sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen
sind.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Geräts fern, während es in Betrieb
ist.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Trimmen oder Bearbeiten der Hülsen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter auf einer stabilen und sicheren Arbeitsfläche verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Hülsen: Stellen Sie sicher, dass die Hülsen, die Sie bearbeiten möchten, sauber und in
gutem Zustand sind.
Einsetzen der Hülse: Setzen Sie die Hülse in den Gewehrhülsenhalter ein, sodass sie sicher gehalten wird.
Trimmen: Verwenden Sie den Trimmer gemäß den Anweisungen, um die Hülse auf die richtige Länge zu
bringen. Achten Sie darauf, gleichmäßigen Druck auszuüben.
Reaming: Wenn erforderlich, verwenden Sie die ReamingFunktion, um das Zündloch oder den Nacken der
Hülse zu bearbeiten.
Entgraten: Nach dem Trimmen sollten Sie die Hülse entgraten, um scharfe Kanten zu entfernen.
Überprüfung: Überprüfen Sie die bearbeitete Hülse auf Genauigkeit und Konsistenz, bevor Sie sie
weiterverwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des
Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website.

Vielen Dank, dass Sie sich für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Erfolg bei der Verwendung!
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This product is designed to assist you in trimming, primer
pocket reaming, neck reaming, and deburring your rifle cases. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Rifle Case Holder according to the manufacturer's instructions.
Ensure a clean and dry working environment to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Rifle Case Holder for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid wearing loose clothing or accessories that could get caught in the machinery.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
cases.
Do not exceed the recommended case types for the Rifle Case Holder. Only use Fired and New cases as
specified.
Ensure that the case is properly secured in the holder before beginning any trimming or reaming activities.
Do not attempt to modify or alter the Rifle Case Holder in any way.
Always follow the manufacturer's recommendations for trimming and reaming to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Place the Rifle Case Holder on a stable and flat working surface.
Ensure that the holder is compatible with your specific case type (Fired or New).
Secure the holder according to the manufacturer's guidelines.

Usage

Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly and securely.
Follow the specific instructions for trimming, primer pocket reaming, neck reaming, or deburring as
detailed in the product manual.
After completing the task, carefully remove the case from the holder.
Clean the holder after each use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the Rifle Case Holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of any parts in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options for the materials when possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product packaging. It is
important to have access to support for any safety inquiries or concerns related to the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the L.E. Wilson Rifle Case
Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soporte de
Funda para Rifle L.E. Wilson

Introducción
El soporte de funda para rifle L.E. Wilson está diseñado para proporcionar una forma segura y precisa de recortar y
trabajar con tus fundas. Este documento tiene como objetivo ofrecerte pautas de seguridad y uso para garantizar
que utilices el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el soporte de funda.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al trabajar con
herramientas.
No uses el soporte de funda para fines no previstos.
Mantente alejado de los niños y de grupos vulnerables mientras utilices el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el soporte de funda esté correctamente instalado antes de cada uso.
No fuerces el soporte de funda si encuentras resistencia al insertar la funda.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada.
No utilices el soporte de funda si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte de Funda:

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté fijado correctamente según las instrucciones del fabricante.
Verifica que el soporte esté nivelado antes de comenzar a usarlo.

Uso del Soporte de Funda:

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien ajustada.
Utiliza el trimmer para recortar la funda según las especificaciones deseadas.
Realiza el reamado de la cavidad del fulminante y el cuello con cuidado, siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Mantén el soporte limpio y libre de residuos después de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte de funda está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o si encuentras un producto defectuoso, busca el
contacto de soporte correspondiente en tu región.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o equipo. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y disfruta de la precisión y efectividad que el soporte de funda para rifle L.E. Wilson puede
ofrecerte.
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Guide de sécurité pour le support de cartouche de
fusil L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson. Ce produit est conçu pour vous aider à maintenir
vos cartouches en toute sécurité et avec précision lors du rognage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le support de cartouche conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses, humidité
excessive).

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours des cartouches appropriées pour le support. Vérifiez que les cartouches sont compatibles
avec les spécifications fournies (par exemple, 300 Remington SAUM, 6.5mm Remington SAUM, 7mm
Remington SAUM).
Ne forcez pas les cartouches dans le support. Si une cartouche ne s'insère pas facilement, vérifiez qu'elle est
de la bonne taille et qu'elle n'est pas endommagée.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation d'outils de rognage ou de reaming pour éviter toute
blessure oculaire.
Ne laissez jamais le support sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez de toucher les bords tranchants des outils de rognage et de reaming.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du support de cartouche :

Placez le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le support est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.

Utilisation du support :

Insérez la cartouche dans le support en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilisez les outils de rognage ou de reaming conformément aux instructions du fabricant.
Après utilisation, retirez la cartouche du support avec précaution.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le support de cartouche avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des pièces
métalliques.
Recyclez le produit si possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service client de L.E.
Wilson. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter votre demande.

Merci de votre attention et de votre engagement en matière de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez
à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec le support de cartouche de fusil L.E. Wilson.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson SAUM Family Fired Case Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson SAUM Family Fired Case Holder. Questo prodotto è
progettato per offrire precisione e uniformità nella lavorazione delle cartucce. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le cartucce specificate: 300 Remington SAUM, 6.5mm Remington
SAUM, 7mm Remington SAUM.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza il supporto in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il supporto per cartucce danneggiate o deformate.
Assicurati che il supporto sia installato su una superficie stabile e sicura prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente e non si muova durante l'uso.

Uso:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Segui le istruzioni specifiche per la rifilatura, la fresatura del foro del percussore, la rifilatura del collo e
la sbavatura.
Dopo l'uso, rimuovi la cartuccia e pulisci il supporto per mantenere la sua funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nel fuoco o in ambienti non autorizzati.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera il riciclaggio dei materiali appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
per le informazioni sui prodotti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del supporto per cartucce L.E.
Wilson SAUM Family Fired Case Holder. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Uchwytu na
Łuski L.E. Wilson

Wprowadzenie
Uchwyt na łuski L.E. Wilson jest zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczeństwo i precyzję podczas przycinania,
wiercenia otworów na spłonki, wiercenia szyjek oraz usuwania zadziorów łusek. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie użytkownikom niezbędnych informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzegania norm bezpieczeństwa zgodnych z Rozporządzeniem UE o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj uchwytu do łusek, które są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować uchwytu ani używać go w sposób niezgodny z instrukcją.
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi typami łusek, zgodnie z opisem produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja uchwytu:

Upewnij się, że wszystkie elementy uchwytu są w komplecie i nieuszkodzone.
Zamocuj uchwyt na stabilnej powierzchni roboczej, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie uchwytu:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Wykonuj operacje przycinania, wiercenia lub usuwania zadziorów zgodnie z zaleceniami.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę z uchwytu i sprawdź, czy nie pozostały żadne zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt na łuski L.E. Wilson należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Jeśli to możliwe, oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych lub do odpowiedniego punktu
recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia w Twoim kraju.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegając powyższych wskazówek, możesz cieszyć się
bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem uchwytu na łuski L.E. Wilson.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON SAUM FAMILY
FIRED CASE HOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON SAUM FAMILY FIRED CASE HOLDER tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä opas tarjoaa tietoa turvallisesta käytöstä ja ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön. Lue huolellisesti ja
noudata ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa, kuten koteloiden trimmaamisessa ja laajentamisessa.
Varmista, että käytät oikean kokoisia koteloita, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta voit välttää onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue tuotteen mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Aseta kotelo pidikkeeseen siten, että se tukee kotelon runkoa.
Varmista, että kotelo on kunnolla paikallaan ennen trimmaamista tai laajentamista.

Käyttö

Käytä tuotetta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita trimmaamisessa, kaulan laajentamisessa ja deburringissa.
Varmista, että käytät oikeita työkaluja ja välineitä tuotteen kanssa.

Turvallisuus

Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Pidä sormesi ja muut kehon osat kaukana terävistä osista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että saat asianmukaista apua ja
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON SAUM FAMILY
FIRED CASE HOLDER tuotetta. Noudata ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON SAUM FAMILY FIRED CASE HOLDER

Introduktion
Tack för att du har valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att hålla hylsan under trimning,
primer pocket reaming, neck reaming och deburring. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid användning av verktyg, följ alltid säkerhetsföreskrifterna för dessa verktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är korrekt installerad innan trimning påbörjas.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och partiklar.
Använd handskar för att skydda händerna mot skarpa kantar och verktyg.
Arbeta i ett väl upplyst område för att säkerställa att du kan se vad du gör.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller blöta miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Välj rätt hylshållare för den typ av hylsa du använder (Fired, New, Neck eller Full Length sized).
Sätt in hylsan i hylshållaren tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att hylshållaren är säker och stabil innan du fortsätter.

Trimning av hylsor:

Anslut hylshållaren till din trimmer enligt tillverkarens instruktioner.
Följ trimmerns anvisningar för att trimma hylsan till önskad längd.
Kontrollera noggrant hylsan efter trimning för att säkerställa att den är korrekt dimensionerad.

Rengöring och underhåll:

Rengör hylshållaren efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Inspektera hylshållaren regelbundet för att säkerställa att den inte är skadad.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller slitna delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar hylsor eller andra tillbehör.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren av produkten. Se till
att ha produktens information tillgänglig för att få bästa möjliga hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Pokyny pro bezpečné používání držáku nábojnic L.E.
Wilson SAUM

Úvod
Držák nábojnic L.E. Wilson SAUM je navržen pro bezpečné a efektivní úpravy nábojnic. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se minimalizovala rizika a zajistila maximální bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Držák používejte pouze s nábojnicemi, které jsou kompatibilní s uvedenými specifikacemi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte okamžitě používat a zlikvidujte jej.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru, abyste minimalizovali riziko úrazu.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je znečištěný nebo poškozený.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák nábojnic správně upevněn a funkční.
Při ořezávání a úpravách se ujistěte, že jsou všechny pohyblivé části správně namazány.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte správné nábojnice kompatibilní s držákem.

Instalace:

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že držák je správně upevněn k pracovnímu stolu nebo jinému stabilnímu povrchu.

Používání:

Při ořezávání, vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování se ujistěte, že dodržujete všechny
bezpečnostní pokyny.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste předešli úrazům.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte držák nábojnic a uložte jej na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti produktu nebo dalších informací se obraťte na místní autority nebo
prodejce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání držáku nábojnic L.E. Wilson SAUM.


